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В описываемую в сагах эпоху централизованного аппарата насилия в Исландии не
было. Ни у кого на острове не было исключительной монополии на применение силы, по-
этому каждый должен был искать достойное обоснование учиненному им насилию. [5, 15]
И такое, чтобы переманить общественное мнение на свою сторону и найти сторонников.
Распря в каком-то смысле задавала насилию институциональные рамки, устанавливала
ритм его отправления и обуславливала движение к балансу. Можно это даже сравнить с
хорошо известной системой дар-ответный дар. [15] Собственно, эту аналогию подсказыва-
ют нам сами персонажи саг, которые время от времени к ней обращаются. Полученные
в сражении раны и увечья, убийства, в свою очередь, являлись ощутимым проявлением,
свидетельством насилия [6] - разменной монетой в распре. И, безусловно, описанию ран и
увечий в сагах уделено немалое внимание.

И, как кажется, в этом отношении характерен частотный оборот ok var pat mikit
sár - “и это была большая рана”, который встречается во многих сагах. Вне оборота, mikit
sár - «большая рана» - один из самых распространенных способов обозначения любого
тяжелого ранения. Такое обозначения не встречается в сборнике средневековых исланд-
ских законов Серый гусь [7, 10], где его субститутом выступает совпадающее по смыслу
meira sár. То есть, представления о ранах в Сером гусе и родовых сагах общие, а вот
способы говорения - разные. Как правило, ok var pat mikit sár следует прямиком за
описанием того, кем, куда и как было нанесено ранение, и как бы замыкает, завершает
описание. Иными словами, подводит итог и становится средством оценки нанесенного уда-
ра, констатацией его последствий. Это отчасти позволяет охарактеризовать этот оборот
как имеющую юридический оттенок формулу и роднит с языком Серого гуся. Она же
помогает структурировать рассказ о стычках, расставлет нужные акценты - указывает
аудитории на то, какие раны имеют значение. В целом складывается впечатление, что это
мета-ремарка составителя, рассказчика саги - его попытка выступить в роли современно-
го судмедэксперта. Во многих случаях, отмеченные так раны, действительно становятся
предметом судебного разбирательства: за них полагается вира, в их счет идут другие по-
вреждения или же, наоборот, специально оговаривается, что компенсация так и не была
получена.

При этом формула «это была большая рана» не всегда служила исключительно для
констатации самого факта. В определенных контекстах она могла стать способом отте-
нить ироничный характер происходящего или, допустим - наоборот, драматизм ситуации.
Это могло достигаться при помощи контраста между ремарками персонажей и описани-
ем рассказчика, или же - его противопоставлением с описываемыми событиями. Более
того, формула “это была большая рана” была, судя по всему, достаточно узнаваема и в
отдельных случаях [8] могла становиться предметом отсылки и игры со смыслами.

Таким образом, более подробный анализ формульного оборота ok var pat mikit sár
может дать возможность подойти с новой стороны к описанию насилия в сагах и пролить
свет на то, как используемые для его обозначения лексические формулы в сочетании с
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сюжетом могли становиться художественным средством и неотъемлимой частью поэтики
саги. Наконец, рассмотрение окружающих это выражение юридических казусов может в
очередной раз поднять дискуссию о том, как тесно правовые практики переплетались с
языком и сагой в средневековой Исландии.
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